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Summary

Edition
{1> [svasti $ri]

[cakala-puvana-c-cakka]rava{r)ttikal $ri-[ko-p]-perufi-cinka-tévarkku yantu [8+]-
[nayarru] plirvva-paksattu pratha[maiyum] cani-k-kilamaiyum perra [ptica]ttu nal

$ri-rajadhiraja-valanattu-t<{2) [8+] tayar [tiru-t-toni]-puram-utaiyar ko[yil-k]-kanakka
[9+] tiru-k-katalukku Elun=t-aruli-c ceyta Amaitta-naraya<{3>[8+] kat [8+] cattan peru-
vémp-utaiya [9+] rkku Icaivu-tji!/<i>ttu-k kututta paric’ avatu

Utaiyar tiru<4>- [8+] ya [8+] tiru-vali-y-ana Etirili-cdla-c-caturvve[ti-marn]kala [5+]

pirinta En-véli Akkaril Ata-man[ka]la-viil<i>ra-c[5]lanar<{s> [7+] atta [5+] vémp-
utaiyar tiru-namattu-k kani-y-aka-k konta A [6+] nru pér-kava-p-patta jn!<n>ilam



pottaka-p pati (5 %>/, >/s /160 In<6) [8+] Arai-k-kanikkum tévatana-k-katamaiyum
puravu [7+] Iru [8+] maiyum ceytal peruvat’ onrum illai Enrum<7) [8+] nna [2+]
vi[lai]-nilattile Atalum [6+] yar Elunt-aruli Tru [6+] taiva [3+] rra Irai-y-ili-y-aka-c
cila nilam pera vénum y-enrum Ijn!<n>ta<{8> [rajadhiraja-va]lajn!<n>attu tiru-k-
kalumalla] [10+] Ip-pati [2+] van enrum Aruli-c-cje!<ey>kai [3+] ya mur-kuritta Irantu
v[é]li [6+] pottaka-p pati nilam Ettu ma-k-ka<{o>[ni] [7+] rana-t-té [10+] [ti] ru-k-
kalumalattu tiru-namattu-k kaniyil Ivarkku kaniyum Irai-y-ili-yujmm!<m>-aka [v-
itta] cuttamalli-vatikku kilakkum rajendra-céla-vaykka<i10>[8+] castan peru[-vémp-
utaiya]r [tiru]-<k>-kayil vilaka-k-kantattu y-inta-p peru-vémpu-Utaiyar Elunt-aruf[li-
y-iJrunta kéyijll!<I>um tiru-murrattukkum pe [3+] kkum y-ijn!<n><11>[ta] paric’ avatu
[10+] m-aka v-itta Ur (B kuli 2 100 y-ik-kuli y-iru-ndirrinal (5 /g, /160 & /160 %
y-ij-nl<n-n>ilam kani Arai-k-kani-k k;i!/<i>l kalum y-ijn!<n>ta [4+] cattan peru-vé
[3+]<12>tu Ivar Elunt-aruli [10+] ma-t- to[t]tam-aka kututtom

In-jn!<nilattu méndkkina maramum k;i!<i>] nokkina kinarum marrum Eppérpatta
Urimaikalum A<13)ka-p-pata-k [10+] vut’ akavum

I;-n!<n-nyilattukku [Otaiyil€] [5+] payir-k-ko[lla-k kata]vat’ akavum

(5 kani Arai-k-kani-k kji!<i>]-k kalum cantiratitta-varaiyum y-ivar [5+]<14)> y-irai-y-
ili-yum [9+] cammatittu Icaivu-t;i!<i>ttu-k kututtom

maha-ca[sta]n peru-vémp-utaiyar kdyil-p patimattarku Utaiyar tiru-t-tdni-puram-
utaiyar tiru-k-kdyi [5+]<15) tom

* Ip-pati [10+] -k-kanakku kanpir-utaiyan cji!<i>-mahe$vara-p-piriyan Eluttu

+ Ip-patikku Ivai koyil kanakku viranam-utaiyan tiru-v-ekampa-p-piriyan Eluttu

Ip-patikku I [5+]<16> kanmi por-[kdyil-pattan E]luttu

Ip-patikku Ivai kdyil-{k}-kanakku virdnam-utaiyan tiru-t-tni-puram-utaiyan
Eluttu

Ip-patikku Ivai viranam-utaiyan panaittalumpan E[luttu]

[Tppal<17>tikku Ivai ka [10+] Eluttu
+ Ip-patikku Ivai koyil-k-kanakku tiru-ninraviir-utaiyan Eluttu

+ Ip-patikku Ivai tévarkanmi muti-valarku-c6la-pattan Eluttu

Ip-pati [4+] [t€]<18>varkanmi til[lai]- [8+] n Eluttu

I[p-patikku I]v[ai] ¢;i!/<i>-mahes§vara-kankani kdyil-kanakku mampattalaiyan
Eluttu



+ Ip-patikku Ivai $ri-kari [...]

[unknown number of lost lines]

Apparatus

<1)> [svasti $ri cakalapuvanaccakka] < [11+] VVA; [...] UV. — <1 éri[kop]perufi < $ri
[2+] perufi VVA; $ril... Jperufi® UV,

{2 [tiruttdni]puramutaiyar < [5+]puramutaiyar VVA; [...Jouramutaiyar UV.

{8> [rajadhirajava]lajn!<n>attu & UV; [8+]lanattu VVA. — <8> makka{o>[8+] <&
makka<{o>[8+] VVA; makka<{op[...] UV.

<10) peru[vémputaiya]r <& UV; peru [4+]r VVA.
<16 por[kdyilpattan E]luttu & UV; porl.Je [9+] luttu VVA.
17> [4+] [te]<18>varkanmi <& [5+]<18>varkanmi VVA; [...]<18>varkanmi UV.

<18> I[p-patikku I]v[ai] < I [7+] va VVA; I [...] va UV.

Translation

{1> [Prosperity! Fortune!]

{1 [...] year of the glorious Kdpperuficinkan, emperor of all worlds, in the month
of [...], in the first fortnight, first day, on the day of piicam®, which coincides with a
Saturday.

<1-3) This is the manner in which ... has given a deed of agreement (icaivu-tittu) ...
{3-12)> We have given as great garden ...

{12-13) Let there be that [...] in this land, the trees ..., the wells ...

{13) Let there be that there is obligation to obtain crop ...

<{13-14) We have given a deed of agreement (icaivu-tittu) ... as long as the moon and
the sun ...

<14-15) [We have given] ... [in] the glorious temple <of> the Lord, the Lord of Tirut-
tonipuram, for the patimattar® of the temple of Mahasasta, the lord of Peruvéempu.

That is, the naksatra pusya.
2See MTL, s.v. patimatton: “Temple-priest divinely inspired and possessed of oracular powers”.



<15-18) [list of signatories]
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